
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISHSt Adolphe Prayer

Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of 
Your Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to 
send forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts 
with humility, that we may seek only Your will in all we 
do for the good of our Parish and in service to You. 
Unite us always in love, faith, hope, and obedience, and 
keep our beloved Parish steadfast in Your presence. 
May we become living and active instruments of Your 
Word and true reflection of Your virtues. Strengthen us 
with Your grace, and guide our Priest, leaders and 
church ministries as we work to fulfill the plans You 
have set for us. Be with us always, Lord God. Through 
the intercession of the Blessed Virgin Mary and 
St.Adolphe, we entrust our Parish to your Divine care.
Amen 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 

Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. Fortifie-
nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis 
pour nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins 
divins.
Amen

    Le 23 août - 5 septembre /
August 23 - September 5, 2025    
    

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00
assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

septembre/September : Our Lady of Sorrows

Prière : Cœur immaculé et douloureux de Marie, je te remercie pour la profondeur 
infinie de ta compassion envers ceux qui ont péché contre ton Fils et pour m'aimer 
du même amour. Alors que tu pleures avec une sainte tristesse sur mes propres 
péchés, prie pour moi, afin que je comprenne mieux ta compassion. Ce faisant, je 
prie pour être capable d'imiter et de participer plus pleinement à cet amour qui jaillit 
de ton Cœur douloureux, pur et parfait. Notre-Dame des Douleurs, prie pour moi. 
Jésus, j'ai confiance en Toi.

Prayer: Most Immaculate and Sorrowful Heart of Mary, I thank you for the 
unending depth of compassion you had for those who sinned against your Son and 
for loving me with that same love. As you grieve with a holy sorrow over my own 
sins, please pray for me, that I will more fully understand your compassion. As I do, I 
pray that I will be able to more fully imitate and participate in that love, flowing from 
your pure and perfect Sorrowful Heart. Our Lady of Sorrows, pray for me. Jesus, I 
trust in You.

PART A DIEU 2 & 3 AOÛT/OFFERINGS AUGUST 2 & 3: $456
CIMETÈRE/CEMETERY: $10

PART A DIEU 9 & 10 AOÛT/OFFERINGS AUGUST 9 & 10: $956
CIMETÈRE/CEMETERY: $120

PART A DIEU 16 AOÛT/OFFERINGS AUGUST 16: $20

JUILLET DÉPÔT DIRECT/DIRECT DEPOSIT JULY:$2092

Merci, Soyez béni/Thank you, Bless you

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366
co-président Co-chair: Josh Bartlett 431-996-1420

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat  aout 23 Aug   19h00 (FR)  POUR LE PEUPLE

Dim/Sun aout 24 Aug 11:15am  FOR THE PEOPLE

Mer/Wed aout 27 Aug 9h00/9:00am  Vi Pelletier♱  Anonymous

Ven/Fri aout29Aug ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request 
Ven/Fri aout 29 Aug 9h00/9:00am  Hubert Brodeur♱  Funeral Offering 

Sam/Sat aout 30 Aug 19h00 (FR)  Marjolaine Jackson♱  Par la famille Jackson

Dim/Sum aout 31 Aug 11:15am  The Legault Family  Stanka Vodopevic

Mer/Wed sept 3 Sept 9h00/9:00am  ♱Marc Soucy  Ernie & Diane Neufeld

Ven/Fri sept 5 Sept ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri sept 5 Sept 9h00/9:00am  Hubert Brodeur♱  Simone LeGal

Bénédictions familiales en septembre :
Cher Seigneur, bénis nos familles en septembre de ton amour et de ta protection. Renforce nos
 liens et remplis nos foyers d'harmonie et de joie. Aide-nous à nous soutenir et à nous encourager
 mutuellement, et accorde-nous l'unité dans nos relations. Que tes bénédictions soient sur chaque
 membre de notre famille. 
Amen.

Family Blessings This September : 
Dear Lord, bless our families this September with Your love and protection. Strengthen our bonds and 
fill our homes with harmony and joy. Help us to support and uplift one another, and grant us unity in 
our relationships. May Your blessings be upon each member of our family. 
Amen.

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions August 23 - September 5, 2025

Mariage, famille et vie
*NOUVEAU* Conseils pour le mariage
La vulnérabilité est un cadeau précieux que les conjoints s'offrent mutuellement. Lorsque votre conjoint se montre vulnérable, 
veillez à faire preuve de douceur. Il faut
du courage et de l'humilité pour confier à quelqu'un ses peurs ou ses blessures les plus profondes.

Marriage, Family & Life
*NEW* Marriage Tips
Vulnerability is a great gift spouses give each other. When your spouse is vulnerable, be sure to be gentle. It takes
courage and humility to trust someone with your deepest fears or hurts.

Announcements:

Next Parish Finance Council Meeting will be held on: 
Wednesday, September 3, 2025  at 7pm, in Ste Thérèse Hall 

Catechism: FIRST DAY OF CATECHISM is SEPTEMBER 14. 2025 10AM

Inscription au catéchisme/Catechism Registration

le 24 août & 7 septembre 2025:
L'inscription au catéchisme se fera dans la salle St Therese de 10h30 à 11h 
pour le prochain catéchisme 2025 et 2026.

August 24 & September 7, 2025:
Catechism registration will be held in St Therese Hall starting at 1030 am to 11am
for the upcoming Catechism 2025-2026.

if you can any questions, please contact Robyn Verrier, 
Catechism Coordinator @ 204-381-3933

Félicitations au abbé Gregory pour l'obtention de sa 
citoyenneté canadienne le 12 août 2025.

Congratulations to Father Gregory on his Canadian 
Citizenship which was on August 12, 2025.

“Gardez les yeux fixés sur 
Dieu et laissez-Lui le soin 
d'agir. C'est tout ce dont 
vous devez vous soucier.”
Sainte Jeanne-Françoise de 

Chantal

“Hold your eyes on God and 
leave the doing to Him. That 
is all the doing you have to 
worry about.”
St. Jane Frances de Chantal

Come & Discover the Saint of Our 
Youth, of Our Youth!

Carlo Acutis & the Eucharistic Miracles 
Presentation by Mrs. Louise Normandeau.
This will take place on Saturday, September 27, 
2025, from 130pm to 300pm, at St. Boniface 
Cathedral (in French, with translation to 
English).
 Archbishop Albert Legatt, written a personal 
invitation to encourage all of us to attend this 
event. Invite family & friends to come! During 
this Year of Jubilee - Pilgrims of Hope, Saint 
Carlos Acutis brings a powerful message of 
hope for all of us personally, for our Youth and 
for our Families

Venez découvrir le saint de notre 
jeunesse, de notre jeunesse !

Carlo Acutis et les miracles eucharistiques 
Présentation par Mme Louise Normandeau.
Cet événement aura lieu le samedi 27 septembre 
2025, de 13 h à 15 h, à la cathédrale Saint-
Boniface (en français, avec traduction en 
anglais).
 L'archevêque Albert Legatt a rédigé une 
invitation personnelle pour nous encourager 
tous à assister à cet événement. Invitez votre 
famille et vos amis à venir ! Au cours de cette 
Année jubilaire - Pèlerins de l'espoir, saint 
Carlos Acutis nous apporte un puissant 
message d'espoir pour chacun d'entre nous, 
pour nos jeunes et pour nos familles.
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